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Anhang 

A1 Operatoren für das Fach Russisch 

Nachfolgend werden mögliche Arbeitsanweisungen (Operatoren) skizziert. Die Zuordnung der Opera-

toren zu den Anforderungsbereichen I bis III (AFB I Wiedergabe und Beschreibung, AFB II Anwendung 

und Strukturierung, AFB III Transfer und Verknüpfung) ist nicht immer eindeutig, da sie auch vom Kon-

text der Aufgabenstellung abhängt. Einige Operatoren lassen sich daher mehr als einem Anforderungs-

bereich zuweisen.  

Operator AFB Definition Beispiel 
 

вы́делить I etwas markieren Вы́делите ключевые слова. 

допо́лнить I etwas vervollständigen Допо́лните таблицу/список/ 
диалог. 

изложи́ть I etwas wiedergeben, darlegen Изложи́те основные события 
рассказа в хронологическом 
порядке. 

испра́вить I falsche Aussagen korrigieren Испра́вьте неправильные пред-
ложения. 

назва́ть I etwas benennen  Назови́те самые большие 
города России. Назови́те 
героев сказки. 

найти́ I etwas finden, identifizieren Найди́те глаголы в тексте. 

написа́ть I etwas notieren (z. B. Ideen, Aktivi-
täten) 

Напиши́те три предложения  
с новыми словами.  

описа́ть I etwas beschreiben (z. B. ein Bild, 
eine Person, eine Situation, einen 
Ort) 

Опиши́те картинку. Опиши́те 
достопримечательностu в 
Москве. 

отме́тить (крестиком) I etwas markieren, etwas ankreuzen 
(zum Beispiel die richtige/falsche 
Antwort)  

Отме́тьте (крестиком) правиль-
ный ответ. 

подчеркну́ть I etwas markieren, etwas unterstrei-
chen 

Подчеркни́те ключевые слова  
в тексте. 

раздели́ть I etwas in Sinnabschnitte unterteilen Раздели́те текст на смысловые 
части.  

упоря́дочить I etwas in die richtige Reihenfolge 
bringen (z. B. Satzteile, Sätze, Jah-
reszahlen) 

Упоря́дочьте предложения/ 
реплики диалога в хронологи-
ческом порядке.  

изложи́ть I/II Darlegung von Informationen, Hin-
tergrundwissen  

Изложи́те, почему Петр I осно-
вал Санкт-Петербург.  

классифици́ровать I/II bestimmen, zu welcher Gruppie-
rung etwas gehört 

Классифици́руйте персонажей 
фильма/мультфильма/героев 
романа на главных и второ-
степенных. 

озагла́вить I/II Überschriften bilden Озагла́вьте текст.  

перевести́ I/II etwas aus dem Russischen ins 
Deutsche übersetzen 

Переведи́те диалог на неме-
цкий язык. 

переда́ть I/II etwas zusammenfassen, die Hand-
lung/Hauptgedanken eines Textes 
wiedergeben 

Переда́йте содержание текста.  

предста́вить I/II etwas darstellen (z. B. bestimmte 
Aspekte eines Themas, eines Tex-
tes) 

Предста́вьте семейную ситуа-
цию героя.  
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рассказа́ть I/II etwas (nach-) erzählen (z. B. ein 
Gespräch, ein Erlebnis, eine Be-
gegnung) 

Расскажи́те, что вы делали на 
выходных.  

сде́лать презентацию I/II etwas/jemanden vorstellen (z. B. 
ein Ergebnis, einen Sachverhalt, 
eine Person) 

Сде́лайте презентацию о 
Санкт-Петебурге. 

соотнести́ I/II etwas verbinden, zuordnen (z. B. 
Bilder und Aussagen, Fragen und 
Antworten) 

Соотнеси́те картинки и выска-
зывания/предложения/вопросы 
и ответы. 

объясни́ть II Sachverhalte, Reaktionen, Begriffe, 
Verhaltensweisen erklären 

Объясни́те, почему ученица 
ведёт себя таким образом. 

охарактеризова́ть II Personen charakterisieren, die Ei-
genschaften aus ihrem Verhalten 
herausarbeiten 

Охарактеризу́йте героя текста/ 
ситуацию, в которой находится 
ученица. 

сформули́ровать II das Thema/den Kerngedanken des 
Textes formulieren 

Сформули́руйте тему/основную 
мысль рассказа. 

написа́ть II/III etwas verfassen/schreiben (z. B. 
ein Tagebuch, einen Brief, einen 
Dialog) 

Напиши́те окончание рассказа/ 
диалог на основе текста. 

сравни́ть II/III Dinge, Konzepte, Personen hin-
sichtlich ihrer Unterschiede gegen-
überstellen; bestimmte Aktionen, 
Ereignisse, Gedanken miteinander 
in Beziehung setzen 

Сравни́те школьные системы 
России и Германии.  

вы́разить/вы́сказать/ 
изложи́ть своё 
мнение/свою точку 
зрения 

III die eigene Meinung, seinen Stand-
punkt zum Ausdruck bringen 

Вы́разите/Вы́скажите/Изложи́те 
свою точку зрения/своё мнение 
о поведении героя.  

обоснова́ть III etwas rechtfertigen, verteidigen, 
seine Gründe dafür anführen 

Обосну́йте своё мнение. 

переде́лать III Inhalt, Form, Charaktere, Verhal-
tensweisen so verändern, dass et-
was Neues entsteht  

Переде́лайте диалог. 

предста́вить себя в 
роли/на месте 

III sich in die Rolle einer anderen Per-
son versetzen 

Предста́вьте себя в роли глав-
ного героя рассказа.  

приду́мать III sich etwas vorstellen, ausdenken, 
einen Textteil schreiben 

Приду́майте продолжение диа-
лога. 

убеди́ть III jemanden überzeugen eine be-
stimmte Denkweise zu übernehmen 
oder etwas Bestimmtes zu tun 

Убеди́те друга пойти с Вами в 
кинотеатр. 

  


